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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–сказав
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Госпо́дь промовляв до Мойсея, говорячи:

וְאֶל־2
І–до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Ізраїля
H3478

תֹּאמַר֒
скажеш
H0559

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

אִישׁ֩
чоловік
H0376

י מִבְּנֵ֨
із–синів

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

וּמִן־
і–з

׀הַגֵּ֣ר 
прибульців
H1616

הַגָּ֣ר
що–мешкають

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
в–Ізраїлі
H3478

ר אֲשֶׁ֨
який

ן יִתֵּ֧
дасть
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
із–нащадків–своїх
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
Молоху
H4432

מ֣וֹת
смертю
H4191

יוּמָת֑
нехай–помре
H4191

עַ֥ם
народ

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
нехай–каменує–його
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
камінням
H0068

„І скажеш до Ізраїлевих синів: Кожен чоловік із Ізраїлевих синів та з прихо́дька, що мешкає в Ізраїлі, який 
дасть із насіння свого Молохові, буде конче забитий, — наро́д кра́ю заки́дає його камінням.

י3 וַאֲנִ֞
І–Я
H0589

ן אֶתֵּ֤
зверну
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ פָּנַי
обличчя–Моє
H6440

בָּאִ֣ישׁ
проти–чоловіка
H0376

הַה֔וּא
того
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
і–відріжу
H3772

אֹת֖וֹ
його
H0853

רֶב מִקֶּ֣
з–середовища
H7130

עַמּ֑וֹ
народу–його

י כִּ֤
бо

מִזַּרְעוֹ֙
із–нащадків–своїх
H2233

נָתַ֣ן
дав
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
Молоху
H4432

עַן לְמַ֗
щоб
H4616

טַמֵּא֙
осквернити

אֶת־
—
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
святилище–Моє
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
і–збезчестити

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
святе–Моє
H6944

А Я зверну лице Своє проти того чоловіка, і ви́нищу його з-поміж наро́ду його, бо з насіння свого дав він 
Моло́хові, щоб занечи́стити святиню Мою, збезчес́тити Моє святе Ймення.

ם4 וְאִ֡
А–якщо

הַעְלֵם֣
закриваючи
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
закриють
H5956

ם עַ֨
народ

רֶץ הָאָ֜
землі
H0776

אֶת־
—
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
очі–свої

מִן־
від

הָאִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

הַה֔וּא
того
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
коли–дає–він
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
із–нащадків–своїх
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
Молоху
H4432

י לְבִלְתִּ֖
не–бажаючи
H1115

ית הָמִ֥
умертвити
H4191

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

А якщо справді люди того краю сховають свої очі від того чоловіка, коли він дасть із насіння свого Молохові, 
щоб не забити його,
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
то–зверну

אֲנִי֧
Я
H0589

אֶת־
—
H0853

פָּנַי֛
обличчя–Моє
H6440

ישׁ בָּאִ֥
проти–чоловіка
H0376

הַה֖וּא
того
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
і–проти–родини–його
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
і–відріжу
H3772

אֹת֜וֹ
його
H0853

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

הַזֹּנִי֣ם
хто–блудить
H2181

יו אַחֲרָ֗
за–ним

לִזְנ֛וֹת
блудодіючи
H2181

י אַחֲרֵ֥
за

לֶךְ הַמֹּ֖
Молохом
H4432

רֶב מִקֶּ֥
з–середовища
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народу–їхнього

то Я зверну ́Своє лице проти того чоловіка та проти роди́ни його, — і ви́нищу його й усіх, що блуд́ять за ним, 
блуд́ячи за Молохом, з-посеред наро́ду його.

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
І–душа
H5315

ר אֲשֶׁ֨
яка

תִּפְנֶה֤
звернеться
H6437

אֶל־
до
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
викликачів–духів
H0178

וְאֶל־
і–до
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
ворожбитів
H3049

לִזְנ֖וֹת
блудодіючи
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
за–ними

י וְנָתַתִּ֤
то–зверну
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ פָּנַי
обличчя–Моє
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
проти–душі
H5315

וא הַהִ֔
тієї
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
і–відріжу
H3772

אֹת֖וֹ
її
H0853

רֶב מִקֶּ֥
з–середовища
H7130

עַמּֽוֹ׃
народу–її

А душа, що звертається до померлих дух́ів та до чарівників, щоб блуди́ти за ними, — то Я зверну Своє лице 
проти тієї душі, — і винищу того з-посеред наро́ду його.

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
І–освятіть–себе
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
і–будьте
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
святими
H6918

י כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

І ви будете освячуватися, і будьте святі, бо Я — Господь, Бог ваш!

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
І–дотримуйте
H8104

אֶת־
—
H0853

י חֻקֹּתַ֔
постанови–Мої
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуйте

אֹתָ֑ם
їх
H0853

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
що–освячує–вас
H6942

І ви будете держати постанови Мої, і будете виконувати їх. Я — Господь, що освячує вас!

י־9 כִּֽ
Бо

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

ישׁ אִ֗
чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֨
який

ל יְקַלֵּ֧
проклинає
H7043

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֛
батька–свого
H0001

וְאֶת־
і
H0853

אִמּ֖וֹ
матір–свою
H0517

מ֣וֹת
смертю
H4191

יוּמָת֑
нехай–помре
H4191

יו אָבִ֧
батька–свого
H0001

וְאִמּ֛וֹ
і–матір–свою
H0517

ל קִלֵּ֖
проклинав
H7043

יו דָּמָ֥
кров–його
H1818

בּֽוֹ׃
на–ньому

Бо кожен чоловік, що прокляне ́свого батька чи матір свою, буде конче забитий, — батька свого чи матір 
свою він прокляв, кров його на ньому!

יש10ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֤
який

יִנְאַף֙
чинить–перелюб
H5003

אֶת־
з
H0854

אֵשֶׁ֣ת
дружиною
H0802

ישׁ אִ֔
чоловіка
H0376

ר אֲשֶׁ֥
який

ף יִנְאַ֖
чинить–перелюб
H5003

אֶת־
з
H0854

אֵשֶׁ֣ת
дружиною
H0802

רֵעֵה֑וּ
ближнього–свого
H7453

מֽוֹת־
смертю
H4191

יוּמַ֥ת
нехай–помруть
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
перелюбник
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
і–перелюбниця
H5003

А кожен, хто буде чинити перел́юб із чиєю жінкою, хто буде чинити перелюб із жінкою свого ближнього, — 
буде конче забитий перелю́бник та перелю́бниця.
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יש11ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֤
який

יִשְׁכַּב֙
ляже
H7901

אֶת־
з
H0854

אֵשֶׁ֣ת
дружиною
H0802

יו אָבִ֔
батька–свого
H0001

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

יו אָבִ֖
батька–свого
H0001

ה גִּלָּ֑
відкрив
H1540

מֽוֹת־
смертю
H4191

יוּמְת֥וּ
нехай–помруть
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
обоє–їх
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
кров–їхня
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

I А хто буде лежати із жінкою ба́тька свого, він відкрив наготу свого батька, — будуть конче забиті обо́є вони, 
кров їхня на них!

יש12ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֤
який

יִשְׁכַּב֙
ляже
H7901

אֶת־
з
H0854

כַּלָּת֔וֹ
невісткою–своєю
H3618

מ֥וֹת
смертю
H4191

יוּמְת֖וּ
нехай–помруть
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
обоє–їх
H8147

בֶל תֶּ֥
збочення
H8397

עָשׂ֖וּ
вчинили

דְּמֵיהֶ֥ם
кров–їхня
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

А хто буде лежати з невісткою своєю, — будуть конче забиті обо́є вони, гидо́ту вчинили вони, кров їхня на 
них!

יש13ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֨
який

ב יִשְׁכַּ֤
ляже
H7901

אֶת־
з
H0854

זָכָר֙
чоловіком
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
як–лягають–з
H4904

ה אִשָּׁ֔
жінкою
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
гидота
H8441

עָשׂ֖וּ
вчинили

שְׁנֵיהֶם֑
обоє–їх
H8147

מ֥וֹת
смертю
H4191

תוּ יוּמָ֖
нехай–помруть
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
кров–їхня
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

А хто лежа́тиме з чоловіком як із жінкою, — гидоту вчинили обоє вони, — будуть конче забиті, кров їхня на 
них!

יש14ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֨
який

ח יִקַּ֧
візьме
H3947

אֶת־
—
H0853

ה אִשָּׁ֛
жінку
H0802

וְאֶת־
і
H0853

הּ אִמָּ֖
матір–її
H0517

ה זִמָּ֣
розпуста
H2154

וא הִ֑
це
H1931

שׁ בָּאֵ֞
на–вогні
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
нехай–спалять
H8313

אֹתוֹ֙
його
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
і–їх
H0853

וְלאֹ־
і–не
H3808

תִהְיֶה֥
буде
H1961

ה זִמָּ֖
розпусти
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
серед–вас
H8432

А хто віз́ьме жінку й матір її, — гидо́та це, в огні спалять його та її, і не буде кровозмішання серед вас!

יש15ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֨
який

ן יִתֵּ֧
вчинить
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
злягання–своє
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
з–худобою
H0929

מ֣וֹת
смертю
H4191

יוּמָת֑
нехай–помре
H4191

וְאֶת־
і
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
худобу
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
заб'єте
H2026

А хто парува́тиметься з скоти́ною, — буде конче забитий, і скоти́ну ту заб'єте.

ה16 וְאִשָּׁ֗
І–жінка
H0802

ר אֲשֶׁ֨
яка

תִּקְרַ֤ב
наблизиться
H7126

אֶל־
до
H0413

כָּל־
будь–якої
H3605

בְּהֵמָה֙
худоби
H0929

לְרִבְעָה֣
для–злягання
H7250

הּ אֹתָ֔
з–нею
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
і–заб'єш
H2026

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
жінку
H0802

וְאֶת־
і
H0853

הַבְּהֵמָה֑
худобу
H0929

מ֥וֹת
смертю
H4191

תוּ יוּמָ֖
нехай–помруть
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
кров–їхня
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

А жінка, що набли́зиться до якої скотини, щоб лежати з нею, то заб'єш ту жінку та скотину ту, — будуть конче 
забиті вони, кров їхня на них!
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וְאִ֣יש17ׁ
І–чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

ח יִקַּ֣
візьме
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲחֹת֡וֹ
сестру–свою
H0269

בַּת־
дочку
H1323

יו אָבִ֣
батька–свого
H0001

א֣וֹ
або

בַת־
дочку
H1323

מּוֹ אִ֠
матері–своєї
H0517

ה וְרָאָ֨
і–побачить
H7200

אֶת־
—
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
наготу–її
H6172

יא־ וְהִֽ
і–вона
H1931

תִרְאֶ֤ה
побачить
H7200

אֶת־
—
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
наготу–його
H6172

חֶסֶ֣ד
ганьба

ה֔וּא
це
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
і–будуть–відрізані
H3772

לְעֵינֵי֖
на–очах

בְּנֵי֣
синів

ם עַמָּ֑
народу–їхнього

עֶרְוַת֧
наготу
H6172

אֲחֹת֛וֹ
сестри–своєї
H0269

ה גִּלָּ֖
відкрив
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
провину–свою
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
понесе
H5375

А хто візьме сестру свою, дочку батька свого або дочку матері своєї, і побачить наготу її, а вона побачить 
наготу його, — га́ньба це! І будуть вони знищені на оча́х синів їхнього наро́ду, — він наготу сестри своєї 
відкрив, він понесе провину свою!

אִיש18ׁ וְ֠
І–чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

ב יִשְׁכַּ֨
ляже
H7901

אֶת־
з
H0854

ה אִשָּׁ֜
жінкою
H0802

דָּוָ֗ה
хворою
H1739

ה וְגִלָּ֤
і–відкриє
H1540

אֶת־
—
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
наготу–її
H6172

אֶת־
—
H0853

מְקֹרָ֣הּ
джерело–її
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
оголив
H6168

יא וְהִ֕
і–вона
H1931

ה גִּלְּתָ֖
відкрила
H1540

אֶת־
—
H0853

מְק֣וֹר
джерело
H4726

דָּמֶי֑הָ
крові–своєї
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
і–будуть–відрізані
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
обоє–їх
H8147

רֶב מִקֶּ֥
з–середовища
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народу–їхнього

А хто буде лежати із жінкою, ча́су хвороби місячним, і відкриє її наготу, — він джерело́ її обнажи́в, а вона 
відкрила джерело́ своєї крови, — то будуть вони обоє знищені з-посеред народу свого!

וְעֶרְוַ֨ת19
І–наготу
H6172

אֲח֧וֹת
сестри
H0269

אִמְּךָ֛
матері–твоєї
H0517

וַאֲח֥וֹת
і–сестри
H0269

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

י כִּ֧
бо

אֶת־
—
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
рідну–свою
H7607

ה הֶעֱרָ֖
оголив
H6168

עֲוֹנָם֥
провину–свою
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
понесуть
H5375

І не відкриєш наготи́ сестри матері своєї й сестри батька свого, бо однокровну свою обнажи́в би ти, — вони 
понесут́ь провину свою.

יש20ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֤
який

יִשְׁכַּב֙
ляже
H7901

אֶת־
з
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
тіткою–своєю
H1733

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

דֹּד֖וֹ
дядька–свого
H1730

ה גִּלָּ֑
відкрив
H1540

חֶטְאָ֥ם
гріх–свій
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
понесуть
H5375

ים עֲרִירִ֥
бездітними
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
помруть
H4191

А хто буде лежати з тіткою своєю, — він відкрив наготу ́дядька свого, гріх свій вони понесуть, — бездітні 
помруть!
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יש21ׁ וְאִ֗
І–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֥
який

ח יִקַּ֛
візьме
H3947

אֶת־
—
H0853

שֶׁת אֵ֥
дружину
H0802

יו אָחִ֖
брата–свого
H0251

ה נִדָּ֣
нечистота
H5079

וא הִ֑
це
H1931

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

יו אָחִ֛
брата–свого
H0251

ה גִּלָּ֖
відкрив
H1540

ים עֲרִירִ֥
бездітними
H6185

יִהְיֽוּ׃
будуть
H1961

А хто віз́ьме жінку брата свого, — це нечисть, він відкрив наготу брата свого, — бездітні будуть.

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
І–дотримуйте
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

֙ חֻקֹּתַי
постанов–Моїх
H2708

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
законів–Моїх
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуйте

אֹתָ֑ם
їх
H0853

וְלאֹ־
і–не
H3808

יא תָקִ֤
вибл'ює
H6958

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
до–якої

י אֲנִ֜
Я
H0589

יא מֵבִ֥
веду
H0935

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
щоб–жити
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ній

І ви будете додержувати всі постанови Мої й усі уста́ви Мої, і будете виконувати їх, — і не ви́ригне вас земля 
та, куди Я впроваджаю вас, щоб сиділи ви в ній.

א23 ֹ֤ וְל
І–не
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
ходіть
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
за–звичаями
H2708

הַגּ֔וֹי
народу

אֲשֶׁר־
якого

אֲנִ֥י
Я
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
виганяю
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
від–вас
H6440

י כִּ֤
бо

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
це
H0428

עָשׂ֔וּ
вчинили

ץ וָאָקֻ֖
і–огидив–Я–їх
H6973

ם׃ בָּֽ
—

І не буд́ете ви ходити за звичаями люду, що Я виганяю перед вами, бо все те робили вони, — і Я їх обри́див.

וָאֹמַר24֣
І–сказав–Я
H0559

ם לָכֶ֗
вам

֮ אַתֶּם
ви

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
успадкуєте
H3423

אֶת־
—
H0853

אַדְמָתָם֒
землю–їхню
H0127

י וַאֲנִ֞
і–Я
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
дам–її
H5414

לָכֶם֙
вам

לָרֶ֣שֶׁת
на–спадок
H3423

הּ אֹתָ֔
її
H0853

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

וּדְבָשׁ֑
і–медом
H1706

֙ אֲנִי
Я
H0589

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

אֲשֶׁר־
Який

לְתִּי הִבְדַּ֥
відділив
H0914

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִן־
від

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
народів

І сказав Я до вас: ви вспадкуєте їхню зем́лю, а Я дам її вам на спа́дщину її, землю, що плине молоком та 
медом. Я — Господь, Бог ваш, що відділив вас від тих наро́дів!

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
І–відділяйте
H0914

ין־ בֵּֽ
між
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
худобою
H0929

הַטְּהֹרָה֙
чистою
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
і–нечистою
H2931

וּבֵין־
і–між
H0996

הָע֥וֹף
птахом
H5775

א הַטָּמֵ֖
нечистим
H2931

ר לַטָּהֹ֑
і–чистим
H2889

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
робіть–огидними
H8262

אֶת־
—
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
душі–ваші
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
худобою
H0929

וּבָע֗וֹף
і–птахом
H5775

֙ וּבְכֹל
і–всім
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

שׂ תִּרְמֹ֣
повзає
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
по–землі
H0127

אֲשֶׁר־
яких

לְתִּי הִבְדַּ֥
відділив–Я
H0914

לָכֶ֖ם
для–вас

א׃ לְטַמֵּֽ
як–нечистих

І ви відділяйте між худобою чистою та нечистою, і між пта́ством нечистим та чистим, і не занечищуйте душ 
своїх худобою й птаством, і всім, що роїться на землі, що Я відділив для вас, як нечисте.
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וִהְיִ֤יתֶם26
І–будьте
H1961

֙ לִי
Мені

ים קְדֹשִׁ֔
святими
H6918

י כִּ֥
бо

קָד֖וֹשׁ
святий
H6918

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֑
Господь
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
і–відділив–Я
H0914

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מִן־
від

ים עַמִּ֖ הָֽ
народів

לִהְי֥וֹת
щоб–бути
H1961

י׃ לִֽ
Моїми

І будьте для мене святі, бо святий Я, Господь. І Я відділю вас від тих наро́дів, щоб ви були Мої.

וְאִ֣יש27ׁ
І–чоловік
H0376

אֽוֹ־
або

ה אִשָּׁ֗
жінка
H0802

י־ כִּֽ
в–яких

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

בָהֶ֥ם
в–них

א֛וֹב
дух–мертвих
H0178

א֥וֹ
або

יִדְּעֹנִ֖י
ворожбит
H3049

מ֣וֹת
смертю
H4191

יוּמָת֑וּ
нехай–помруть
H4191

בָּאֶ֛בֶן
камінням
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
нехай–каменують
H7275

ם אֹתָ֖
їх
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
кров–їхня
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

פ
—

А чоловік або жінка, коли будуть вони виклика́ти духа мерців або ворожити, — будуть конче забиті, 
камінням заки́дають їх, кров їхня на них!“
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